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ՌԵՆԱ ՄՈՎՍԵՍՅԱՆ

ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ 
ԻԲՐԵՎ ԲԱՐԲԱՌԱՅԻՆ ԲԱՌԵՐԻ 
ՊԱՀԱՐԿՄԱՆ ԵՎ ԳՈՐԾԱԾԱԿԱՆ 
ԱԿՏԻՎՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋԱՎԱՅՐ…*1

Բա նա լի բա ռեր՝ Ժո ղովր դայ նա ցում, գե ղար վես տա կան գրա-
կա նութ յուն, ծա գում նա բա նա կան բազ մա զա նութ յուն, կեն սու նա-
կութ յուն, բար բա ռայ նութ յուն, լեզ վամ տա ծո ղութ յուն, ո ճա վո րում, 
հնդեվ րո պա կան, փո խա ռութ յուն, ի մաս տա յին, բար բա ռա խոս մի-
ջա վայր:

Ժո ղովր դի բնա վո րութ յան, մտա ծե լա կեր պի, կեն սա փի լի սո-
փա յութ յան գե ղար վես տա կան ար տա ցոլ ման ե ղա նակ նե րից է 
լեզ վի ժո ղովր դայ նա ցումը: Իսկ լեզ վի ժո ղովր դայ նաց ման ու-
ղի նե րից մե կը բար բա ռա յին ու ժո ղովր դա խո սակ ցա կան ի րո-
ղութ յուն նե րի գոր ծա ծութ յունն է:

Հայ դա սա կան և ժա մա նա կա կից գրող նե րից շա տերն 
ի րենց ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի լեզ վա կան մի ջոց նե րի ընտ
րութ յան շրջա նակ ներն ընդ լայ նել են` ի հա շիվ լեզ վի տա րա ծա
կան տար բե րակ նե րի` բար բառ նե րի, են թա բար բառ նե րի, խոս
վածք նե րի, ո րը հայ լեզ վա բա նութ յան և գ րաքն նա դա տութ յան 
մեջ տար բեր ժա մա նակ նե րում տար բեր կերպ է գնա հատ վել, 
բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րը դիտ վե լ են կա՛մ որպես գրա
կան նոր մա յից շե ղում ներ, «ցածր» ո ճի դրսևո րում ներ, կա՛մ էլ 
բնե րանգ ստեղ ծե լու, կեր պա վոր ման, ազ գա յին հո գե բա նութ
յան դրսևոր ման լա վա գույն մի ջոց ներ և այլն:

Քն նե լով բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի դրսևոր ման 
ա ռանձ նա հատ կութ յուն ներն ու նպա տա կադ րու մը` նկա տե լի 
է հե ղի նա կի կող մից դրանց կա մա և կան խամ տած ված ընտ-
րութ յու նը: Ա կա մա ընտ րութ յու նը հե ղի նա կի լեզ վամ տա ծո-
ղութ յան ինք նա բուխ ու բնա կան ար տա հայ տութ յունն է: Բար-
բա ռը կամ խոս ված քը լեզ վա կան այն տար բե րակն է, ո րին 
մար դը (այս դեպ քում` գրո ղը) տի րա պե տում է վաղ ման կութ-

* Հոդվածն ընդունվել է 22.05.2019 թ., երաշխավորվել է տպագրության 
բանասիրական գիտու թյունների թեկնածու, դոցենտ Զինաիդա Բալայանի 
կողմից՝ 04.06.2019 թ., ստորագրվել է տպագրության՝ 05.06.2019 թ.:
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յու նից, և բար բա ռով է նրա գի տակ ցութ յան մեջ ձևա վոր ված 
քե րա կա նա կան տրա մա բա նութ յու նը: Այդ մա սին Հր. Ա ճառ յա-
նը գրում է. «Ա մեն մի ան հատ, որ գրում է որ ևէ մայ րե նի լեզ-
վով կամ բար բա ռով, ինչ քան էլ լավ ի մա նա այդ օ տար լե զուն 
կամ բար բա ռը, այ նո ւա մե նայ նիվ իր մայ րե նի լեզ վից կամ բար-
բա ռից որ ևէ հետք կթող նի: Երբ մի վա նե ցի գրում է գրա կան 
հա յե րե նով, լի նի դա ար ևել յան թե արևմտ յան բար բա ռով, ան-
շուշտ մի քա նի տեղ ո րոշ յալ բա ռե րի ը հո դը կուլ պի տի տա: 
Երբ Լեոն իր Հա յոց Պատ մութ յան մեջ (Ա, էջ 609) գրում է. « Տիզ-
բո նից մոտ է ապ րում», դրա նով մատ նում է իր ղա րա բաղ ցի լի-
նե լը ( Ղա րա բա ղի բար բա ռում մօտ նա խադ րութ յու նը վերց նում 
է բա ցա ռա կան խնդիր, մինչ դեռ ու րիշ բար բառ նե րում սե ռա-
կան-տրա կան խնդիր): Կամ երբ Մա նանդ յա նը իր հրա տա րա-
կած Նոն նո սի մեջ (Marburg, 1903, էջ 5, ծան.) գրում է պի տի 
լի նի՛ր փո խա նակ պի տի լի նէր, դրա նով մատ նում է, թե խո սում 
է կար նե ցոց բար բա ռը»1:

Բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի կան խամ տած ված ընտ-
րութ յու նը ո ճա կան ար ժեք ու նի, գե ղար վես տա կան ստեղ-
ծա գոր ծութ յան մեջ այդ միա վոր ներն ու նեն տար բեր գոր ծա-
ռույթ ներ. բնու թագ րում են տվյալ տա րա ծաշր ջա նի կեն ցա ղը, 
բար բա ռը կամ խոս ված քը դարձ նում են ա վե լի ճա նա չե լի` 
ընդ լայ նե լով ըն թեր ցո ղի պատ կե րա ցու մը տվյալ բար բա ռի 
ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րի մա սին, և ս տեղ ծե լով հա մա-
պա տաս խան բնե րանգ` գրա կան կեր պար նե րը դարձ նում են 
ա վե լի գոր ծուն, կեր պա վո րու մը` ա վե լի հա մո զիչ: Բար բա ռա-
յին բա ռե րի գոր ծա ծու մով հարս տա նում են գե ղար վես տա կան 
լեզ վի ո ճա կան և պատ կե րա վոր ման հնա րա վո րութ յուն նե րը, 
ա վե լի ան կեղծ է դրսևոր վում հե ղի նա կի վե րա բեր մուն քը, բար-
բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի մի ջո ցով գե ղար վես տա կան խոս քը 
դառ նում է ա վե լի բնա կան, և  ըն թեր ցո ղը ա վե լի է կապ վում հե-
ղի նա կի` որ պես ժո ղովր դի մի ջից ծա գած կեր պա րի հետ: Բա-
ցի դրա նից` բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի գոր ծա ծութ յու նը 
նպաս տում է նաև բար բառ նե րի ու գրա կան լեզ վի մեր ձեց մա-
նը` բար բառ նե րի հաշ վին բազ մա պատ կե լով գրա կան լեզ վի 
զար գաց ման հնա րա վո րութ յուն նե րը:

Ու սում նա սի րութ յան նյու թը Ար ցա խի Ժա մա նա կա կից 
գրող նե րի ստեղ ծա գործութ յուն նե րում գոր ծած ված բար բա ռա-
յին բա ռերն են:

1 Աճառյան Հ., Հայոց լեզվի պատմություն, մաս 2, Երևան, Հայպետ
հրատ,1951,էջ116:
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Ար ցա խի գրող նե րը Ղա րա բա ղի բար բա ռի կրող ներն են, 
և ն րանց ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում դրսևոր վող բար բա ռայ-
նութ յուն նե րը մեծ մա սամբ Ար ցա խի տա րած քի խոս վածք նե-
րին հա տուկ ի րո ղութ յուն ներ են, ո րոնց մի մա սը, բնա կա նա-
բար, բնո րոշ է նաև մյուս բար բառ նե րին ու խոս վածք նե րին, 
մյուս մա սը ինք նա տիպ է, բնո րոշ է միայն տա րա ծաշր ջա նի 
խոս վածք նե րին:

Բար բա ռի հա րուստ բա ռա պա շա րի հում քը Ար ցա խի ժա-
մա նա կա կից գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում դար ձել է 
ի րա կան պատ կեր նե րի, տի պա կան կեր պար նե րի կերտ ման 
լա վա գույն մի ջոց: Դ րանց գոր ծա ծութ յու նը ու նի տե ղա կան 
բնե րանգ ստեղ ծե լու, ժո ղովր դի լեզ վամ տա ծո ղութ յան և հո գե-
բա նութ յան ինք նա տի պութ յու նը ցույց տա լու ո ճա կան բեռն վա-
ծութ յուն, գե ղար վես տա կան խոս քին հա ղոր դում է աշ խու ժութ-
յուն, կեն դա նութ յուն, հա րա զա տութ յուն և  ան մի ջա կա նութ յուն:

 Ինչ պես` Ո րից վառ վող-լույս տվող փի թե լան (պատ րույգ) 
սնունդ է առ նում1: Առ հա սա րակ ա մեն շնչա վոր նեղ օ րին քաշ-
վում է իր սամ թը (այս տեղ` կողմ)2: Ա սեմ, որ նման նե րի ու մեկ 
էլ` փահլ ևա նի (լա րա խա ղաց) եր ևա լը մեր կող մե րում զվար-
ճա նա լու լավ ա ռիթ էր դառ նում3: Սա ռույ ցը ցե խաջ րի ե րե սը 
բա րակ փառ (թա ղանթ) էր կա պել4:

Գ րո ղի կող մից բա ռի ընտ րութ յու նը պայ մա նա վոր ված է ոչ 
միայն նրա տա ղան դով, գե ղա գի տա կան ըմբռ նու մով, այլև եր-
կի թե մա տիկ ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րով, այն մի ջա վայ րով, 
ո րը ներ կա յաց վում է ստեղ ծա գոր ծութ յան մեջ: Ե թե փոր ձենք 
ընդգծ ված բար բա ռա յին բա ռե րը փո խա րի նել հա մա պա տաս-
խան գրա կան նե րով, ա պա կխամ րի մի ջա վայ րի զգա ցո ղութ-
յու նը և խոս քի բնա կա նութ յու նը: Հատ կան շե լի է մի ի րո ղութ-
յուն ևս. ե թե այս կա ռույց նե րը մի կող մից` սահ մա նա փա կում 
են ստեղ ծա գոր ծութ յան «հան րա մատ չե լիութ յու նը», այ սինքն` 
այլ բար բա ռա կիր ըն թեր ցո ղը հա ճախ բա ռա րա նա յին ըն թերց-
մամբ պետք է ըն կա լի հա մա հեն քը, ա պա մյուս կող մից` այ դօ-
րի նակ գոր ծա ծութ յուն նե րը դառ նում են տվյալ հան րութ յան 

1 Հակոբյան Վ., Զատիկը ջրավազանի հատակին, «Դիզակ պլյուս» 
հրատ., Ստեփանակերտ, 2010, էջ 591:

2 Ղահրիյան Ա., Պատրանք, «Սովետական գրող» հրատ., Երևան,1983, 
էջ 190:

3 Ավետիսյան Ն., Սրտի կայծեր, Ստեփանակերտ, «Վաչագան Բարե
պաշտ» հրատ, 2013 էջ 82:

4 Հովհաննիսյան Մ, Երկեր, հ.1, «Վաչագան Բարեպաշտ» հրատ., էջ 
376:
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լեզ վա կան ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րի, նաև մշա կույ թի ճա-
նա չո ղութ յան ի րա կան փաս տեր:

Գե ղար վես տա կան խոս քում կրկնա կի արժ ևոր վում են բար-
բա ռա յին այն բա ռե րը, ո րոնք գրա կան փո խա րի նիչ ներ չու նեն: 
Ն ման բա ռե րը գրա կան լեզ վին հա տուկ նկա րագ րա կան մի-
ջոց նե րով փո խա րի նե լը խոս քը ոչ միայն զրկում է վե րոնշ յալ 
ո րակ նե րից, այլև սեղ մութ յու նից, դի պու կութ յու նից: Այս պես`

 Մա զան էլ ես կբե րեմ, հլա որ գի նին լավ ե ղավ, մի եր կու 
բան կա էլ կա պած կրմզուկ կբա ցեմ1:  Խ միչ քի հետ գոր ծած վող 
ու տե լիքն էլ ես կբե րեմ, հլա որ գի նին լավ ե ղավ, մի եր կու բան-
կա էլ կա պած կրմզուկ կբա ցեմ:

 Շու նը իս կույն ետ է դառ նում, ցան կա նում է աս տի ճան նե-
րով բարձ րա նալ, բայց աս տի ճան նե րի վրա խա փան գը փա-
կած է2: - Շու նը իս կույն ետ է դառ նում, ցան կա նում է աս տի-
ճան նե րով բարձ րա նալ, բայց աս տի ճան նե րի վրա դե պի ներք-
նա հար կը կամ տա նի քը բաց ված մուտ քի վրա դրվող դռնա կը 
փա կած է:

Ընդգծ ված բա ռե րը նշված ի մաստ նե րով փո խա րի նե լով` 
կոր չում են նկա րագ րութ յան տի պա կա նութ յու նը, բնե րան գա-
յին ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը, թու լա նում դի նա մի կութ յու-
նը, իսկ ե թե հե ղի նակն ընտ րեր մոտ ի մաստ ար տա հայ տող այլ 
գրա կան բա ռեր (ինչ պես` մա զա-ու տե լիք, խա փանգ-դռնակ և  
այլն), ա պա կտու ժեր նկա րագ րութ յան հաս ցեա վո րու մը, հե ղի-
նա կի ա սե լի քը կկորց ներ ներ գոր ծութ յան ու ժը, խոս քի գե ղար-
վես տա կան հատ կա նիշ նե րը կխամ րեին:

Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած-
ված բար բա ռա յին բա ռերն ու նեն նաև ծա գում նա բա նա կան 
բազ մա զա նութ յուն: Դ րանց մեջ մեծ է և΄ բնիկ բա ռե րի, և΄ փո-
խա ռութ յուն նե րի թի վը: Բ նիկ հա յե րեն բա ռե րը կազ մում են թե΄ 
գրա կան հա յե րե նի, թե΄ նրա բո լոր տար բե րակ նե րի բա ռա պա-
շա րի մի ջու կը, հիմ նա շեր տը: 

 Հատ կան շա կան է, որ ու սում նա սիր վող ստեղ ծա գոր ծութ-
յուն նե րում ի մաս տա յին հե տաքր քիր ծա վա լում ներ ու նեն 
հնդեվ րո պա կան ծագ ման այն միա վոր նե րը, ո րոնք վկայ ված 
չեն հա յե րե նի գրա վոր հու շար ձան նե րում, բայց առ կա են հա-
յե րե նի քիչ թվով բար բառ նե րում, այդ թվում Ղա րա բա ղի բար-
բա ռոմ: Այդ պի սի միա վոր ներ են հեռ (հ .ե. ers, գրբ. եռ) – 1.ե ռա-
լը,2.ցավ, կսկիծ, կեփ (գրբ. գաբ, հ .ե. ghabh) - այս տեղ`զիստ, 

1 Հովհաննիսյան Մ, Երկեր, հ1, «Վաչագան Բարեպաշտ» հրատ., էջ 241:
2 Նույն տեղում, էջ 401:
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ազդր, Ի՞նչ ես կե փերդ բաց ա րել, բա դու սկի ա մոթ չու նե՞ս1: 
ճիթ (հ .ե. gei) –  ող կույզ- Մի ճիթ խա ղող բարձ րա ցել էր գլխից 
վեր2:, պող -վառ վող, կրակ կտրած ա ծուխ- Գո նե լու սա ցույ ցը, 
որ մթան մեջ պո ղի էր նման, շուտ կա նա չեր3:, տալ ( հ .ե. dhel)- 
ծա ռի ճյուղ 8.Եր կու դյու ցա զուն ծա ռեր` ճղա տա րած ու հզոր, 
ա մեն մի տա լը մի ծառ4 և  այլ բա ռեր:

Պատ մա կան զար գաց ման ըն թաց քում Ղա րա բա ղի բար-
բա ռի բա ռա պա շա րի հարս տաց ման ար տա քին աղբ յուր են 
հան դի սա ցել հիմ նա կա նում ար ևել յան լե զու նե րի (ա րա բե րեն, 
պարս կե րեն, թյուր քա կան լե զու ներ) և ռու սե րե նի բա ռա պա-
շա րը: Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում բա ռա-
պա շա րի այդ շեր տը ակ տիվ կեն սու նա կութ յամբ դրսևոր վել է: 
Փո խա ռողն, ան շուշտ, բար բառն է ե ղել, իսկ գրող նե րի նպա-
տա կը ժա մա նա կաշր ջա նի ժո ղովր դա կան խոսքն ու մտա ծո-
ղութ յու նը ըն թեր ցո ղին ներ կա յաց նելն է: Հատ կան շա կան է Ռ. 
Իշ խան յա նի նկա տա ռու մը. « Պետք է խստո րեն տար բե րել նախ 
իր` գրո ղի կա տա րած փո խա ռութ յու նը օ տար լեզ վից և  այն 
փո խա ռութ յու նը, ո րը ոչ թե գրո ղը, այլ բար բառն է կա տա րել»5:

Օ րի նակ` մա գա զին/մա ղա զին (ռուս. магазин, ա րաբ. 
magaz թրք. magaza, ֆր. magazin) – խա նութ Կար ծե ցի` ոս կու 
մա գա զին ես: Աղ ջի, էդ ին չի՞ ես զուգ վել6: Գ րա դուզ/գը րա դուզ 
(ռուս. градус, լատ. gradus) – ջեր մութ յան, հե ղու կի խտութ-
յան, սպիր տի թնդութ յան աս տի ճա նի չափ ման միա վոր - Որ 
ըն կեր Սահ րադ յա նը տա նի գրա դու զը ստու գի7, Սար սաղ (թրք. 
sarsak) – հի մար, տխմար- Այ սար սաղ տեր տեր, քեզ ո՞վ է ի րա-
վունք տվել8: Դա յի (թրք. dayə) – 1. քե ռի, մո րեղ բայր, 2. տա րեց 
տղա մարդ կանց դի մե լու հար ցա կան կո չա կան բառ - Բա չգի-
տե՞ս, Կու քի դա յի..9.: Ա փաշ կա րա (թրք. apaši-kar) –  ակն հայտ` 
պար զո րոշ` բա ցա հայտ կեր պով- Վա նին քթի տա կին նո րից 

1 Օվյան Վ., Կապույտ տարիներ, Ստեփանակերտ, «Դիզակ պլլուս» 
հրատ., 2007, էջ 306:

2 Ավետիսյան Ն., Սրտի կայծեր, Ստեփանակերտ, «Վաչագան Բարե
պաշտ» հրատ, 2013, էջ 22:

3 Մարտիրոսյան Հ., Համազարկ հրաժեշտից առաջ, ՀԳՄ հրատ., 
Երևան, 2007, էջ 75:

4 Հովհաննիսյան Մ, Երկեր, հ1, «Վաչագան Բարեպաշտ» հրատ., էջ 229:
5 Իշխանյան Ռ., Բակունցի լեզվական արվեստը, «Միտք» հրատ., 

Երևան, 1965, էջ 91:
6 Օվյան Վ., Կապույտ տարիներ, «Դիզակ պլլուս» հրատ., Ստե փա

նակերտ, 2007, էջ 307:
7 Նույն տեղում, էջ 249:
8 Նույն տեղում, էջ 42:
9 Աբրահամյան Ս., Սերունդների հետ, Երևան, «Ամարաս» հրատ., 2008, 

էջ 62:
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խնդմնդաց` հի մա ա փաշ կա րա 1: Չո վուշ (թրք. čovuš) – գ զիր - 
Գի շեր վա կե սին մեկ էլ տա րած վում է չո վուշ Թե մու րի ձայ նը...2: 
Մե զար (ա րաբ. mezar) – մա զից` բրդից գոր ծած մեծ սփռոց, 
ո րի վրա շա րում են խմո րի գնդե րը կամ թոն րից հա նած տաք 
հա ցե րը - Սո նա տա տը մե զա րը մեկ նում էր հա տա կին, ին քը 
ծա լա պա տիկ նստում…3: Լ ղար (պրսկ., թրք. lagar) – նի հար, 
վտիտ - Լող-լող կեր պա րան քում, եր կար լղար դեմ քին ու խռիվ 
բե ղե րին ի ջած լրջութ յունն էր հի մա ծի ծա ղե լի4 ևն:

Խնդ րո ա ռար կա գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծութ յուն-
նե րի մեջ ռու սա կան փո խա ռութ յուն նե րը քա նա կով գե րա-
զան ցում են մնա ցած լե զու նե րից կա տա րած փո խա ռութ յուն-
նե րին: Հե տաքրք րա կան է, որ Ար ցա խի բա նահ յու սութ յան լեզ-
վի քննութ յա նը նվիր ված աշ խա տան քի մեջ Լ. Մար գար յա նը 
նշում է, որ բա նահ յու սութ յան լեզ վում ար ևել յան լե զու նե րից 
կա տա րած փո խա ռութ յուն նե րը քա նա կով գե րա զան ցում են 
ռու սա կան փո խա ռութ յուն նե րին: Պատ կերն այդ պի սին է նույ-
նիսկ նո րա գիր բա նահ յու սա կան նմուշ նե րում, չնա յած թվում 
է` նո րա գիր բա նահ յու սա կան նմուշ նե րում պետք է նկատ վեր 
ռու սե րեն փո խա ռութ յուն նե րի կտրուկ աճ` պայ մա նա վոր ված 
վեր ջին տաս նամ յակ նե րում բար բառ ներ հո սած ռու սե րեն բա-
ռե րի մե ծա քա նա կութ յամբ: Սա, ըստ Լ. Մար գար յա նի, կա րե լի 
է բա ցատ րել նրա նով, որ բա նա սաց նե րը ա վագ սերն դի ներ-
կա յա ցու ցիչ ներ են, իսկ բա նա հա վաք նե րը բա նահ յու սա կան 
նմու շը փո խադ րե լիս նա խան ձախն դիր են նմու շի «բնօ րի նա-
կա յին» ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը պահ պա նե լուն:

Գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան պա րա գա յում գրո ղի 
նա խան ձախնդ րութ յունն ուղղ ված է տվյալ ժա մա նա կաշր ջա-
նի ժո ղովր դի լեզ վամ տա ծո ղութ յու նը ճիշտ ներ կա յաց նե լուն: 
Մեր կար ծի քով` դրա նով է պայ մա նա վոր ված այն հան գա ման-
քը, որ, ի տար բե րութ յուն բա նահ յու սա կան լեզ վի, խորհր դա-
յին և հետ խորհր դա յին ժա մա նա կաշր ջա նի գե ղար վես տա կան 
գրա կա նութ յան լեզ վի բա ռա պա շա րը հա րուստ է ռու սե րե նից 
կա տա րած բար բա ռա յին փո խա ռութ յուն նե րով: Ինչ պես` Մաս-
կա - (ռուս. маска, իտ. maschera, ֆր. masque) – դի մակ - Ին չո՞ւ 

1 Հովհաննիսյան Մ., Երկեր, հ1, «Վաչագան Բարեպաշտ» հրատ., էջ 
113:

2 Նույն տեղում, էջ 145:
3 Նույն տեղում, էջ 224:
4 Ղահրիյան Ա., Պատրանք, «Սովետական գրող» հրատ., Երևան,1983, 

էջ 67:
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է ներս մտել ձեռ նոց նե րով ու սպի տակ մաս կա յով1: Տե լեգ րեյ-
կա (ռուս. телегрейка) – տ ղա մար դու մգդա կած հաստ ու կարճ 
վեր նազ գեստ - Ե կավ սա պոգ նե րը քարշ տա լով, տե լեգ րեյ կան 
ու սե րին ծռված ու գլխարկն աչ քե րը հա մար յա ծած կած2: Դոխ-
տուր (ռուս. доктор, լատ. doctor) – բ ժիշկ - Բա ղունց Հա կոբ 
ա պոր Ն վար դը դոխ տուր է դար ձել, չէ՞3: Շո փեր (ռուս. шофер, 
ֆր. chouffeur) – վա րորդ- Մաթ ևո սի հա մար քա ղա քի հա սուն 
աղ ջիկ նե րը վար ժու հի ներ են, ե րի տա սարդ նե րը` վար սա վիր-
ներ կամ «շո փեր ներ»:4

 Ծա գու մով փո խառ յալ մի շարք բա ռեր բար բա ռում և մեր 
օ րի նակ նե րում գոր ծած վում են փո խա տու լեզ վում ու նե ցած 
բա ռի մաս տից տար բեր վող նոր ի մաս տով, մի շարք բա ռեր էլ 
զու գա հե ռա բար պա հում են նաև փո խա տու լեզ վի ի մաս տը: 
Օ րի նակ` 

քի լինկ յոշ (պրսկ. kālġūš) բա ռը փո խա տու լեզ վում ու նի 
«ե ռաց րած» ի մաս տը, իսկ բար բա ռում բա ռի մաս տը մաս նա-
վոր վել է և ն շա նա կում է «կե րակ րա տե սակ, որ պատ րաս տում 
են չո րա թա նը ջրի մեջ լու ծե լով և վ րան յու ղի մեջ խար կած սոխ 
լցնե լով»: Ինչ պես` Քի լինկ յոշ … Կա րո՞ղ ես ե փել: Սի բի րում այն-
քան եմ հի շել մայ րի կի ե փած կե րա կուր նե րը5:

չան չախ (պրսկ. čākāčāk)-ը պարս կե րե նում ու նի «դռան 
թա կիչ» ի մաս տը, Ղա րա բա ղի բար բա ռում բա ռի մաստն ընդ-
լայն վել է և  ու նի հետև յալ նշա նա կութ յուն նե րը. 1 ջրա ղա ցի 
կրի ճա կին ամ րաց ված ու ծայ րով ջրա ղաց քա րի վրա ըն կած 
փայ տե շեր տիկ, ո րի ցնցում նե րը հա ղորդ վում են կրի ճա կին, և  
ա ղու նը դան դա ղո րեն թափ վում է քա րի անց քի մեջ 2. փայ տե 
հաստ ցից, որ խրում են գետ նի մեջ, 3. փխբ. շա տա խոս մարդ: 
Մեր օ րի նա կում էլ բա ռը գոր ծած ված է վեր ջին` փո խա բե րա-
կան ի մաս տով: Հա մա պա տաս խան պայ ման նե րով թե լադր-
ված` ա ռա ջին եր կու ի մաստ նե րը գոր ծա ծութ յան նվազ հա-
ճա խա կա նութ յուն ու նեն, մինչ դեռ փո խա բե րա կան ի մաս տով 

1 Հակոբյան Վ., Զատիկը ջրավազանի հատակին, «Դիզակ պլյուս» 
հրատ., Ստեփանակերտ, 2010, էջ 218:

2 Ղահրիյան Ա., Պատրանք, «Սովետական գրող» հրատ., Երևան,1983, 
էջ 82:

3 Աբրահամյան Ս., Սերունդների հետ, Երևան, «Ամարաս» հրատ., 2008, 
էջ 47:

4 Օվյան Վ., Կապույտ տարիներ, «Դիզակ պլլուս» հրատ., Ստեփա
նակերտ, 2007, էջ 89:

5 Հակոբյան Վ., Զատիկը ջրավազանի հատակին, «Դիզակ պլյուս» 
հրատ., Ստեփանակերտ, 2010, էջ 379:
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գոր ծա ծութ յու նը կեն սու նակ է: Ինչ պես` Գ լու խը լուրջ-լուրջ 
տմբտմբաց նում է չան չախ Բե նի կը1:

փան ջաք (պրսկ. fenče) բա ռը փո խա տու լեզ վում գոր ծած-
վում է «ձեռ քի թաթ» ի մաս տով, բար բա ռում բա ռի մաս տի ծա-
վա լու մով ու նի «մի ձեռ քով` բռով տա նե լու չա փով քա նա կութ-
յուն (խո տի, հա ցա բույ սի և  այլն)» և «տա սը կամ քսան խուր-
ձից բաղ կա ցած փոք րիկ դեզ» ի մաստ նե րը: Ինչ պես` Լավ, ի՞նչ 
ա նենք, թե օ րա կան վեց փան ջաք հունձ ես ա նում2: 

շա բաշ (պրսկ. šabaš - կեց ցե՛, շա՛տ լավ) բա ռը բա ռի մաս-
տի շրջու մով բար բա ռում կի րառ վում է «հար սա նի քի` տո-
նախմ բութ յան և  այլ նի ժա մա նակ նվա գող նե րին, պա րող նե-
րին տրվող դրա մա կան նվեր» նշա նա կութ յամբ, ինչ պես` Ինձ 
հա մար « Ջեյ րա նի» նվա գիր, հի սուն ռուբ լի շա բաշ եմ տա լիս3: 

քավ թառ-ը (պրսկ. katār) փո խա տու պահ լա վե րե նի «բո րե-
նի» նշա նա կութ յամբ բար բա ռում չի գոր ծած վում: Այն ստա ցել 
է «տգեղ, ծեր (ջա դու)» ի մաստ նե րը և  ու նի ընդգծ ված բա ցա-
սա կան ե րանգ: Ինչ պես` Ա նա մոթ, ա նա մոթ քավ թառ կին է, 
բայց այն պես է զուգ վում-զար դար վում, կար ծես հար սա տե սի 
է պատ րաստ վում… 4:

խա լաթ (ա րաբ. xəlát) բա ռը փո խա տու լեզ վի «ըն ծա, նվեր» 
ի մաս տին զու գա հեռ ու նի «տա նը կամ աշ խա տան քի վայ րում 
հագ նե լու եր կար վեր նազ գեստ» ի մաս տը, ինչ պես` Սե րիկ, այդ 
ին չո՞ւ է խա լաթդ սևա ցել5:

Ար ցա խի և Զան գե զու րի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե-
րում գոր ծած ված ո րոշ բար բա ռա յին բա ռե րի կեն սու նա կութ-
յու նը փոր ձել ենք ո րո շել` հար ցում կա տա րե լով տար բեր սե-
րունդ նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի շրջա նում: Ա ռանձ նաց րել ենք 
50 բնիկ և փո խառ յալ բար բա ռա յին բա ռեր, ո րոնք գի տեն և 
գոր ծա ծում են 70-85 տա րե կան բո լոր հարց վող նե րը (12 հո գի) : 

Այդ բա ռե րի մոտ կե սը` յու ղո նիկ16 (հա վե րի ըն տա նի քին 
պատ կա նող վայ րի կամ ըն տա նի փոք րիկ թռչուն), քյա փուռ0 
(ան խիղճ, ան գութ մարդ), ղալբ0 (1. կեղծ, խարխլ ված, 2. 
ծույլ, դան դա ղա շարժ), փան ջաք0 (տա սը կամ քսան խուր-

1 Օվյան Վ., Կապույտ տարիներ, «Դիզակ պլլուս» հրատ., Ստե փա
նակերտ, 2007, էջ 31:

2 Նույն տեղում, էջ 232:
3 Նույն տեղում, էջ 45:
4 Հովհաննիսյան Մ., Երկեր, հ1, «Վաչագան Բարեպաշտ» հրատ., էջ 

173:
5 Հակոբյան Վ., Զատիկը ջրավազանի հատակին, «Դիզակ պլյուս» 

հրատ., Ստեփանակերտ, 2010, էջ 506:
6 Թվերով տրվում է համապատասխան բառն իմացողների քանակը:
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ձից բաղ կա ցած փոք րիկ դեզ), մա զա3 (խմիչ քի հետ գոր ծած-
վող ու տե լիք), քյոհ լան0 (ա րա գա շարժ), թամ բաք յու0 (մոր-
մազ գի նե րի ըն տա նի քին պատ կա նող բույս, ո րի չո րաց րած և 
ման րաց րած տերև նե րը գոր ծա ծում են ծխե լու հա մար), մա
շալ լա3 (գո հու նա կութ յուն, խրա խու սանք, բա րե մաղ թութ յուն 
ար տա հայ տող բա ցա կան-չութ յուն` կեց ցես), մա զալ լու0 (տե-
ղը տե ղին, հա մով, հո տով, 2. աշ խույժ, հե տաքր քիր), քյա ռա-0 
(ա կանջ նե րը կտրած), ղա միշ3 (ե ղեգ), ղա բա-0 (կա նա ցի եր-
կար զգեստ), խա փանգ0 (դե պի ներք նա հար կը կամ տա նի քը 
բաց ված մուտ քի վրա դրվող դռնակ), սարթ0 (ած., 1. թունդ, 
բարկ, 2. հա մառ, 3. խիստ, դա ժան, խստա բա րո), կու փեճ0 
(գոր գա գործ նե րի եր կա թե ա տամ նա վոր գոր ծիք, ո րով գոր ծած 
ա մեն շար քը ծե ծում են` խիտ նստեց նե լու` ամ րաց նե լու հա-
մար), ճաթ0 (գա րուց կամ կո րե կից թխած հաց), ղիր մա3, (1. 
փամ փուշ տի արճ ճե մանր գնդակ, 2. ած., փխբ. մանր (պտուղ-
նե րի մա սին), մութ րուբ0 (ան ճա րակ, խեղճ ու կրակ), չետ
վեր0 (տա րո ղութ յան չափ, որ հա վա սար է 4 լիտ րի, 2. այդ-
պի սի տա րո ղութ յամբ շիշ), կեփ2, (կար թան ման երկճ յուղ 
փայ տիկ, որ կա պում են թա կի` պա րա նի մի ծայ րին, իսկ մյուս 
ծայրն անց կաց նե լով դրա մի ջով` բե ռը պրկում), ղրյրաթ3 
(ջանք, ե ռանդ, ուժ), դա բաղ-0 (խո շոր եղ ջե րա վոր ա նա սուն նե-
րի վա րակիչ հի վան դութ յուն), քյա ռա0 (ա կանջ նե րը կտրած) 
ան ծա նոթ է բար բա ռա խոս մի ջա վայ րի 15-25 տա րե կան բո լոր 
կամ գրե թե բո լոր հարց վող նե րին (50 հո գի): Գե ղար վես տա կան 
գրա կա նութ յան մեջ սրանց գոր ծա ծութ յու նը ա ռա վել արժ ևոր-
վում է. դրան ցով ոչ միայն կո լո րիտ է ստեղծ վում, այլև գրա կա-
նութ յու նը դառ նում է այդ պի սի բա ռա յին միա վոր նե րի գոր ծա-
ծութ յան ու պահ պան ման ե զա կի մի ջա վայր:

Հիմք ըն դու նե լով այդ բա ռե րի ան ծա նո թութ յու նը, ըստ այդմ 
նաև սա կավ գոր ծա ծութ յու նը նոր սերն դի խոս քում` պայ մա-
նա կա նո րեն դրանք հա մա րում ենք ան կեն սու նակ միա վոր ներ:

Այդ բա ռե րի մի մա սի (կու փեճ, ճաթ, կեփ, թամ բա քու, խա-
փանգ, ղա բա) ան կեն սու նա կութ յու նը պայ մա նա վոր ված է 
նրա նով, որ դրանք նշա նա կող ի րե րը, եր ևույթ նե րը դուրս են 
ե կել կամ այլևս քիչ են գոր ծած վում կեն ցա ղում, իսկ մնա ցած 
բա ռե րը գոր ծա ծութ յու նից դուրս են մղել դրանց գրա կան հա-
մար ժեք նե րը:

Ա ռանձ նաց ված բա ռե րից հա մե մա տա բար կեն սու նակ են 
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մուշ տա րի48 (հա ճա խորդ, այ ցե լու), փառ48 (թա ղանթ), 
ա բուռ47 (ա մո թի, պատ վի, պատ կա ռան քի զգա ցում), չոփ-
47 (1.չոր ճյուղ, փայ տի կտոր, 2. փխբ. շատ նի հար), ցաք48 
(փշոտ թուփ), ճկռել50 (կքվել), թազ նիլ-45 (նստել` շան, գայ-
լի, ար ջի մա սին), լա զաթ48 (1 հա ճույք, բա վա կա նութ յուն, 2. 
ած. հա ճե լի բա վա կա նութ յուն պատ ճա ռող), կռոճ49 (շա քա-
րի, քա րա ղի և  այլ նի ամ բող ջա կան կտոր, գուղձ), ղսմաթ44 
(բախ տով վի ճակ ված բա ժին), գյոլ50 (1.լճակ, 2. փո սի մեջ 
հա վաք ված ջուր), ղորթ39 (ճիշտ, ճշմա րիտ), չո լախ-42 (ոտ-
քից կամ ձեռ քից հաշ ման դամ, կաղ), յալ42 (1.սա րա լանջ, 
2.ձիու և  այլ կեն դա նի նե րի վզի մազ), սա տոր47 (փայ տի 
հաստ կոճղ, ո րի վրա փայտ կամ միս են ջար դում, կտրտում), 
օ յին48 (1.խաղ, խա բե բա յութ յուն, 2.մեկ ամ բող ջութ յուն կազ-
մող խա ղի մի մա սը, 3. մե կի գլխին բե րած փոր ձանք), փիա
լա48 (վեր ևը` լայն, տա կը նեղ հախ ճա պա կե բա ժակ` ա ռանց 
ուն կի) բա ռե րը, դրանց ի մաստ նե րը գի տեին հարց ված նե րի 
80 տո կո սից ա վե լին: Դ րանք հա ճախ են հան դի պում խնդրո 
ա ռար կա ստեղ ծա գործութ յուն նե րում:

Այս բա ռե րը հա ճա խա կան գոր ծա ծութ յուն ու նեն նաև այ-
սօր: Ի տար բե րութ յուն սրանց` ներ քո բեր յալ բա ռե րը կա րե լի 
է հա մա րել մի ջին կեն սու նա կութ յուն ու նե ցող բա ռեր: Ար դո–9 
(խո շոր ա ղա ցած հա ցա հա տիկ, ո րով կե րա կրում են ա նա սուն-
նե րին), դալ լաք-9 (վար սա վիր), ռու զի-9 (բա րիք, բերք, ապ-
րուս տի մի ջոց), փի թե լա-18 (պատ րույգ), սամթ-20 (1.նպա-
տա կա հար մար ե ղա նակ, 2. կողմ, ո րոշ ուղ ղութ յամբ ըն կած 
բնա կա վայր), խա խալ-21 (խո շոր անց քե րով մաղ` ցո րե նը, գա-
րին, ըն դե ղե նը մաք րե լու հա մար), ար սըզ-25 (1.ան հոգ, ոչն չով 
չմտա հոգ վող, 2. ա նա մոթ, ան պատ կառ, 3. դի մաց կուն (բույ սե-
րի մա սին), քի լինկ յոշ-25 (կե րակ րա տե սակ, որ պատ րաս տում 
են չո րա թա նը ջրի մեջ լու ծե լով և վ րան յու ղի մեջ խար կած 
սոխ լցնե լով), ղի յա մաթ-33 (սաս տիկ ցուրտ, սառ նա մա նիք), 
չան չախ-27 (շա տա խոս մարդ), նա մարդ-24 (տմար դի, ստոր 
մարդ), ղուզ ղուն -35 (ագ ռավ):

Հար ցում նե րի արդ յունք նե րը վկա յում են, որ բար բա ռի 
զար գաց ման ըն թացքն ա նընդ հա տա կան է, և  այն ար տա ցո-
լում է հա սա րա կա կան կյան քի տե ղա շար ժե րը: Ըստ այդմ՝ բա-
ռա յին մի շարք միա վոր ներ աս տի ճա նա բար ար տամղ վում են: 
Այս դեպ քում գրա վոր հու շար ձա նը` գե ղար վես տա կան ստեղ-
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ծա գոր ծութ յու նը, դառ նում է այդ բա ռե րի ճա նա չո ղութ յան տա-
րածք ու պա հոց:

Այս պի սով` բար բա ռա յին բա ռե րը գե ղար վես տա կան գրա-
կա նութ յուն կա րող են մուտք գոր ծել ա կա մա` լեզ վամ տա ծո-
ղութ յան թե լադ րան քով, և կա մա` գե ղար վես տա կան եր կի 
ո ճա վոր ման նպա տա կով:

Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած-
ված բար բա ռա յին բա ռե րը ու նեն ինչ պես ի մաս տա յին, այն պես 
էլ ծա գում նա բա նա կան բազ մա զա նութ յուն: ՈՒ սում նա սիր վող 
ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում ի մաս տա յին հե տաքր քիր ծա վա-
լում ներ ու նեն ինչ պես հնդեվ րո պա կան ծագ ման և հա յե րե նի 
գրա վոր հու շար ձան նե րում չվկայ ված միա վոր նե րը, այն պես էլ 
բար բա ռա յին փո խա ռութ յուն նե րը: Ար ցա խի ժա մա նա կա կից 
գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում մեծ թիվ են կազ մում 
ռու սե րե նից կա տար ված բար բա ռա յին փո խա ռութ յուն նե րը, 
ին չը բա ցատր վում է նրա նով, որ այդ հե ղի նակ նե րը ապ րել և 
ս տեղ ծա գոր ծել են խորհր դա յին և հետ խորհր դա յին տա րի նե-
րին: Հատ կան շա կան է, որ ու սում նա սիր վող գրա կա նութ յան 
մեջ գոր ծած ված բար բա ռա յին բա ռե րի մի մա սը ան ծա նոթ է 
բար բա ռա խոս մի ջա վայ րի 15-25 տա րե կան բո լոր կամ գրե թե 
բո լոր հարց վող նե րին: Ու րեմն` գե ղար վես տա կան խոս քը հա-
ճախ դառ նում է բար բա ռա յին բա ռե րի պահ պան ման ու գոր-
ծա ծութ յան ե զա կի մի ջա վայր:

ԱՄՓՈՓՈՒՄ
ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ ԻԲՐԵՎ ԲԱՐԲԱՌԱՅԻՆ 

ԲԱՌԵՐԻ ՊԱՀԱՐԿՄԱՆ ԵՎ ԳՈՐԾԱԾԱԿԱՆ ԱԿՏԻՎՈՒԹՅԱՆ 
ՄԻՋԱՎԱՅՐ…

ՌԵՆԱ ՄՈՎՍԵՍՅԱՆ

Գրողի կողմից` ժողովրդի բնավորության, մտածելակեր պի, 
կենսափիլիսոփայության գեղարվեստական արտացոլման եղա
նակ ներ ից մեկը բարբառային ու ժողովրդախոսակցական իրո
ղությունների գործածությունն է:

Բարբառային բառերը գեղարվեստական գրականություն կա
րող են մուտք գործել ակամա` լեզվամտածողության թե լա դրան
քով, և կանխամտածված` գեղարվեստական երկի ոճավորման 
նպա տակով:
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Արցախի գրողների ստեղծագործություններում գործածված 
բար բա ռային բառերը ունեն ինչպես իմաստային, այնպես էլ ծա
գում նա բանական բազմազանություն: Հատկանշական է, որ 
ուսում նա սիր վող գրականության մեջ գործածված բարբառային 
բա ռե րի մի մասը անծանոթ է բարբառախոս միջավայրի նոր 
սերնդի բոլոր կամ գրեթե բոլոր ներկայացուցիչներին: Ուրեմն` գե
ղար վեստական խոսքը հաճախ դառնում է բարբառային բառերի 
պահ պանման ու գործածության եզակի միջավայր:

РЕЗЮМЕ
ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА КАК СРЕДА ХРАНЕНИЯ И 

АКТИВНОГО УПОТРЕБЛЕНИЯ ДИАЛЕКТНЫХ СЛОВ
РЕНА МОВСЕСЯН

Ключевые слова: популяризация, художественная лите
ратура, этимологическое многообразие, живучесть, диалектизм, 
языковое мышление, стилизация, индоевропейский, заимст во
вание, смысловой, диалектная среда.

Одним из художественных способов отображения характера 
народа, образа мышления, жизненной философии является 
применение диалектных и разговорных реалий со стороны 
писателя. Диалектные слова могут проникнуть в художественную 
литературу непроизвольно, под влиянием языкового мышления, 
а также преднамеренно, для стилизации художественного 
произ ведения. Диалектные слова, примененные в произ
ведениях арцахских писателей, имеют как смысловое, так и 
этимологическое многообразие. Примечательно, что в изучаемой 
нами литературе часть диалектных слов незнакома для всех или 
почти всех представителей нового поколения диалектной среды. 
Значит, художественное слово часто становится единственной 
средой сохранения и применения диалектных слов.
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SUMMARY
FICTION LITERATURE AS ACTIVE INVIRONMENT OF STORAGE 

AND USE OF DIALECTAL WORDS 
RENA MOVSESYAN

Key words: popularization, fiction, etymological diversity, 
vitality, dialectism, linguistic thinking, stylization, Indo-European, 
borrowing, semantic, dialectal environment.

Fiction as an Environment for the Storage and Active Use of 
Dialectal Words One of the artistic ways of the writer’s reflection of 
the character of people, the way of thinking, the philosophy of life 
is the use of dialectal and colloquial realities. Dialectal words can 
penetrate into the fiction literature involuntarily, under the influence 
of linguistic thinking, and intentionally, for stylization of the work 
of art. Dialectal words used in the works of Artsakh writers have 
both a semantic and etymological diversity. It is noteworthy that in 
literature some of the dialectal words are unfamiliar to all or almost all 
representatives of the new generation of the dialectal environment. 
Hence, the artistic word often becomes the only environment for the 
preservation and use of dialectal words.


